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The Proseculor v. Myiramaswhuko er of., . 3inl Case Wo, ICTR 98-42-T

THE L {TERNATIONAL CRIMINAL TRIBUNAL FOR RWANDA (the “Tritunal™},

SITTN G as Trnal Chamber II composed of Judges William H. Sckole, Presiding, Arletie
Ramare son and Solomy Balungi Bossa (the “Chamber™);

RECA .LING (he “Drecision on Nieziryaye's Motion for Yanation of Protechive Meaasures
for Wit wesses AND-36, AND-38 AND AND-50" filed on 20 April 2037 (the “Decision™},

CONS DERING the “Soumissions additionneifes de la Défense d Elie Ndayambaje en
rappor. qux écritures qu'efle @ déposées le 3 avril 2007 filed on i3 April 2007, in which
the De: znee submils that contrary to what ig smated in the Decision, the Defence’s Reply to
Mteziry 1yo's motion was not filed out of dme as the 2 April 200" was an afficial public
holiday

CONS DERING therefore that the Defence’s filing of 3 April 2007 complied with Rule 7rer
of the 1 ules of Procedure and Evidence and should not have been exciuded by the Chamber;

THE ( HAMBER HEREBY DECLARES that paragraph | of the Decision which reads
“The € hamber will not consider the response by the Defence for Ndayambaje which was

filed onside of the prescnbed hime limits without good cause neing demonstrated” is
incorre t and should be removed from the Decision.

HAVE G NOTED AND CONSIDERED Ndayambaje’s Reply, the Chamber considers that
it woul . not have changed the oulcome of the Decision,

THER (FORE, THE CHAMBER DECLARES that the Decision n:mains as it stands.

Ar sha, 24 April 2007

W ww Arlctlf;ia‘rﬁd'ﬂia Sulomy Balungi Bossa

residing Judge Judge

N,
[Seal ufl]ﬁ{i'l;:-na];
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